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Summary

This inscription is dated in the 3rd year of Parakesarivarman and registers a gift of
gold for a lamp by a certain Korran Arunmoli alias Vanavan Péraraiyan of Arrir in
Mangadu-nadu. The money presented was apparently utilized in purchasing a land
which adjoined another granted by Nangai Varaguna-Perumanar. This lady has been
already referred to as the wife of Parantaka Ilangovelar and to have made a grant
of land to the same temple in the 13th year of Rajakésarivarman (Gandaraditya). It
is now difficult to determine who this king Parakésarivarman is in whose reign the
gift of Varaguna-Perumanar could be referred to. Subsequent to Gandaraditya who
ruled for about 18 years there must have ruled at least four kings before Rajaraja I.
succeeded to the throne in A. D. 985, viz.,—Arimjaya, Sundara-Chola Parantaka II.,
Aditya Karikala and Uttama-Chdla of whom the first probably and the two last bore
the surnames Parakésarivarman. Consequently Parakésarivarman of our inscription
must be identified with either Arimjaya whose records have not been found hitherto
or with Uttama-Chola. In all probability the reference appears to be to the latter.



Edition

<1) svasti $ri [||] ko para()kesari(panm)akku yantu 3 Avatu tiruneyttanattu [8+]
{mapnkattunattu A<{2)rrirutaiyan k(or)ran (Aru)nmoli Ayina vanava(n per-
arai)yan Oru (nonta vilak)ku Iravum pakalum E<{3>(rip)patarkku kutut(ta) p(on)
[4+] Ivvirupattaynikalafi(cu pon)nun (ko)n(tu) [5+] macakkalil mekka(tai)<{4> kar
ceyyum virpar(ai) (k)e [9+] kellaikkalkk(avu)kku vatakku(m kilparkellai) nankai
varakunape<{5>ruma;na?<nary vila<kkupk=ku vait(ta) kar ceyk=ku (merkkum
va)ta(pa)rkellai Antanir (v)aykkalukkutterkum me<6>Iparkellai kallatey kitantitanta
titalukku<k kilapkkum Ivvicaitta perunankellaiyi<7>1 Unnilamolivinri virru vilaiA-
vanafi ceytu kututton korranarunmoli A<8>na vanavan peraraiyanukkut tiruneyt-
tanattu sabhaiyomum Uro;t?<m>um devaka<{r>mika<9>lomum Itu panmahesvarar

raksai .~

Translation by Krishna Sastri 1920

Hail ! Prosperity ! In the 3rd year of (the reign of) king Parakesarivarman, Korran
Arunmoli alias Vanavan Péraraiyan a native of Arrir (a village) in [Ma]hgadu-nadu,
gave [25 kalafiju] of gold for burning one perpetual lamp day and night . ... ... at
Tiruneyttanam, Having received this twenty-five kalafiju of gold, ........... quarter Sey
(of land) to the west of the cultivated field (masakkal) ... ... [whose southern boundary]
(is) to the north of the shrine of minor deities (?) at the boundary line (ellaikkal-kavu);
..... of Virparai the eastern boundary (is) to the west of the quarter sey (of land)
given for a lamp by Nangai Varaguna-Perumanar; the northern boundary (is) to the
south of (the channel called) Andaniirvaykkal and the western boundary (is) to the
east of the mound which has never been levelled (for cultivation). We, the assembly,
the villagers (wrom) and the temple servants (devakanmi) of Tiruneyttanam sold to
Korran Arunmoli alias Vanavan Péraraiyan (the land) situated within the four great
boundaries thus described without excluding any (portion) of land within (unnilam)
and executed a sale-deed (vilai-avanam). (The assembly of ) all Mahésvaras shall protect
this (charity).



Bibliography

Digital edition of SII 3.127 by Krishna Sastri 1920 converted to DHARMA conventions
by Emmanuel Francis.

Primary

[SIT] Krishna Sastri, H. 1920. South-Indian inscriptions. Volume III: Miscellaneous inscriptions
from the Tamil country. Part III: Inscriptions of Aditya I, Parantaka I, Madiraikonda, Rajake-
sarivarman, Parantaka II, Uttama-Chola, Parthivendravarman and Aditya-Karikala and the
Tiruvalangadu plates of Rajendra-Chola I. South Indian Inscriptions 3.3. Madras: Govern-
ment Press. Pages 263-264, item 127.



	Summary
	Edition
	Translation by Krishna Sastri 1920
	Bibliography
	Primary


